Boox 1.]

l’:?.;l (MA:) or ¥ 045 signifies any place in
which one reposits a garment. (TA in art. Lups.)

G155 Pl of ieer (KL.) See art. oo

[ -

Olge [Flintstone; and flint-stones: thus in
the present day:] a sort of stones, (S, Msb,) tn
which is hardness; (Msb;) hard stones, (M, K,)
of a certain sort, (K,) with which fire is struck:
or, 88 some say, certain black stones which are
not hard: (M:) or a sort of hard stomes, which,
when fire smites it, crackles ( gﬂ;) and crachs,
and sometimes fire is struck with it, but it is not
Jit for [making] lime, nor for heating for the
purposs of roasting thereon: (Az, TA:) ome
thereof is called ¥ £1g.0. ($, M, Msb, K.)

331;:" The);’, [meaning anus]: (K, TA:) so
called because it keeps [from escape] much, or
oﬂen, what would issue from it. (TA.) === See

also ul,‘

u-g‘_ [thus app., like :&; and .:\;;, written in
my copy of the Mgb (_,.;a,] One who preserves
his honour, or reputation. (Mgb.)

L I

Olae : see ul,-o, in two places,
Ql.a.o: see gl,.ao.

u,-ao and 'u,’éo, (S M Msb K,) like
d,..\; and J”.M, ($ and Mgb in art. 3ey,
gq.v.,) the latter of the dial. of Temeem, (M,)
Preserved, Ieept laid up, taken care of, or re-
served; (§,* M,*Msb, K ,) applied to a garment
[&c.]; (S, M,) as also ¥ (90, which is an inf. n.
used ,bs an epithet: (M ) one should not say
uLa.o (8, TA,) nor ula.a as the vulgar say.
(TA.)

ul’.ao 4 bom-oaae, X, TA ;) asalso \
(TA )
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U.’"“
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Olae.
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8ee yero.

Eso
L i s, (Lt.b Az, 8, M, K,) sor.

LS}"J:(S K,)mfn. LS)"’ (Lth, Az, 8, M, K ;)
and w?o, (Az, M, K,) whlch is the form

preferred by Az, [aor. (5,.93,] inf, n. (5,.9,
(TA;) The palm-tree needed irrigation, and

became dender: (Az, TA:) or became dry, or
dried up; (3, M, K;) a8 also Yoipel, and
Y240 (K:) and in like manner one says of
other trees and sometimes, of animals. (M.)
And C)all (5,-0 The udder had no milk re-
mammg in it. (Ham p. 661.) e [Hence,] u,.o
SEN The ewe, or she-goat, became fat, (S, TA,)
in consequence of her udder’s having been made to
dry up. (8.) And L:Ga"‘ He became strong. (K.)
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2. (590, (M,) inf. 0. 493, (K,) primarily,
(M,) is used iu relation to females, meaning He
abstained from milking her, in order that she
might become fat, (M K,) and not be weak.

(M.) You eay, Fele] ug,.o I abstained from

Lige = pepd

milking the she-camel for some days in order that
the milk might collect in her udder so that she might
become fat : Y up U
she might become fatter. (M.) And 3N ig,;,
inf. n. as above, I made the udder of the eme, or
goat, to become dry, that she might become
Satter: (S:) or i Sygeo I made the milk of
the ewes, or goats, to dry up, purposely, that they
might become fatter; like as one says in relation
to camels: the subst. from the verb thus used is
¥ ($3o; and this is said to mean The leaving an
ammal and not mtlkmg her., (M.) Some say
that lg ,aJ is like d; ,ra.'i, and hence the trad.,

1,3\.5. lg;-a..ll [i. e. The causing the milk to
collect in the udder of an animal by abstaining
Jrom milking her for some days, when one desires
to sell her, is an endeavouring to deceive : but 1
think that the right reading in this instance is
probably &,a2N, with ,]. (TA.) — It is also
used in relation to a stallion (8, M, K) of the
camels: (S:) thus 1t is used by El-Fak’asee.
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(M.) One says, ,Ja..ﬂl e, (M,) inf.n. as
above, (8, K,) I put no burden upon the stallion
[camel], and did not bind him with a rope, in

order that he might become more brisk in cover
ing, and more strong; ($,* M,XK;*) thus expl.
by El-’ Adebbes El-Kinénee: (8:) or I exempted
kim from work, and fed him, until his spirit
returned to hzm, and he became fat. (M.) And

[

Yo (AN ..4,.9 I chose for my camels a
stallion, and fed and nourished him for the office
of the stallion, (S.) mm See also 1. =m [And sece

art. g0.]

4: see 1. —— One says also };3” (S0, mean-
ing The people’s cattle became lean, or emaciated ;
like ogill (5951 (IKtt, TA.) == [See also art.
yo-] ‘

u;;asubst from 2, q. v. (M.)

,-o see its fem %

app ., Empty J....: (or ears of corn) accord. to
the TA (on the authority of Az): the word in this
sense, and thus applied, is there written with the
article,  gg-all, without any syll. sign.]

i:,:a: see the following paragraph.

;L; Dry, (S, K, TA,) by reason of thirst, or
want of irrigation, or by reason of leanness, or
o 9, 0 -
emacmtlon

(TA) You say Zg,bo s, (M,
K,) and ¥ Y 9o, (M, TA,) [agreeably with rule,

8s part. . of & gee,] or ¥ lg?vo, (so in copies of
the K, [app. a milatranscription,])A. dry, or dried-
up, palm-tree: (M,K:) and in like manner one
terms other trees: and sometimes, animals : thus
the poet 84’ideh applies the eplthet &alo to

wild cows or wild oxen (v-": ,.n.,») (M.)
And Strong. (TA.)

b

1 .,.aLo aor. w‘i, (S, M, Msb,K,) inf. n,
.,.‘.a, (S, Msb, K,)saxdofan arrow, (8, M, Msb,)
i. q. Aol [expl. in art. ws<]; (3 M, Msb, K;)
like Wl having forits aor. wigaz. (S, M, Mgsb.)

or I made her milk to dry up, that |-

;.o, voce ,Lo = [Also,

1751
o : 8ee g, in art. weo.
P . 2 2
oo seo dyieo,

* 2.

NPV An jarrow going nght, or hitting the
mark : pl. .ﬂ,.o M, K) and .,.al,o, (MF, TA,)
or the latter is pl. of ...obo which signifies the
same. (M, in art. eeo.)

Jqle-e: see Jql,,.o.
;;;: B‘ee art. \lJ,‘o
L -F] L 2 F I
whe : see 4o, in four places,
e 4.
w90 B€€ Art. g,
| ZF]

i;l:.’o and ':,.ali’o (M A,K)and ¥ Lo and
\] ..;t,_.g (A,K) The J..ol (M, A, K) [as meaning
the ongznal stock] of a people, (M,) or [as
meaning the original, or the principal, or most
essential, part,] of a thing: (A,K:) and the
purest, or choice, or best, part or portion, (M,*
A, K,) of a thing (M, K) of any kmd (M ) or
ofa people (A.) One says, u)s Z.,;t,_.o us ,..
and ¥ ,Hol,o He is of the J..ol [or original stock)
of his people (Fr,TA:) and u); l;l:.; :,4 and
aasb 3lso (TA) and V0o Cya (A) of the
purext in race of his people (A, ¢ TA.) And

8 & so.

Y Pleo a9d A choice, or an excellent, people.
(TA.) == Also the ﬁrst The collectwe body of a

people; (Kr,M;) and so Jql,o (M in art.
9-0.) == And A lord, master, or chief. (M, K.)

Quasi Sapo

L [ 2o L
.:.,?anda:,_u?: and S0 @ see art. e,

te‘
cbo (8, A, O Msb, &ec.,) aor. C,aa, (s,

o, Mgb,)mfn ct,_..o andi;.;.;(s A,* O, Msb,
K')a.nd

o and tl,,.o and ul..,.a %, 0,K,%)
He raised his voice, voiced, called or called out,
cried or cried out : (9, A, O, Mgb, K :) or did so
vehemently, cried aloud, uttered a loud cry or
crying, shouted, ea:clmmed or vociferated : (T,
8,* A'O'Msb'TA )or did so with hzs utmost

Jorce or power; (K, TA ;) as also ¥ : (A
TA:) it is said of a man, and of other things:

(TA:) or of anything: (T, TA :) originally, of an
animal, and often of a bird of the crow-kind, but
rarely of a bird unrestrictedly, and sometimes of a
spear as being hkened to jan ammal (Ham p.
187.) One says, o.».o... 3...,9 c\.o [He called,
or cried, &c., with a vehement calling or crying
&c., or nnth a vehement call or cry &c.]. (A.)
And & 4« tbo He called or cried, or calIed out or

cried out, to it [or to him]. (Msb.) And c..o
u}\pdCaathoutomesuchaom (A, TA)
And & ¥ 2705 and daylo, (A, TA,) and ¥ i

o 81d dago, (A,) He called, hailed, or sum-
moned him ; called out, cried out or shouted, to

him. (A, TA.)_A.nd,H C"’ t They were





